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Μια από τις οµάδες που µαθαίνουν τη νεοελληνική γλώσσα ως δεύτερη ή 
ξένη στη χώρα µας είναι οι Τσιγγάνοι. Τα παιδιά των Τσιγγάνων που έρχονται 
στην Πρωτοβάθµια Εκπαίδευση φέρνουν µαζί τους τη µητροδίδακτη γλώσσα 
εκατοµµυρίων Τσιγγάνων σ’ όλο τον κόσµο, τη Ροµανί ή Ροµάνες, την οποία 
συναντούµε σε είκοσι περίπου κύριες διαλέκτους και περισσότερες από εξήντα 
υποδιαλέκτους, όλες συγγενικές µεταξύ τους (Messing, 1986; Tong, 1983). Η 
Ροµανί δεν είναι γραπτή γλώσσα, γι’ αυτό και δεν υπάρχουν γραπτά τσιγγάνικα 
κείµενα. Λόγω του προφορικού χαρακτήρα της γλώσσας τους, οι Τσιγγάνοι 
θεωρούνται αναλφάβητοι. Βέβαια δεν είναι µόνο η γλώσσα τους που είναι 
διαφορετική. Ο νοµαδισµός, η προφορικότητα της παράδοσης, η ευρεία 
οικογένεια, η συλλογικότητα, οι παραδοσιακές φορεσιές, είναι κάποια από τα 
ιδιαίτερα χαρακτηριστικά των Τσιγγάνων που τους κάνουν διακριτούς µέσα στα 
σύγχρονα κράτη (Νιτσιάκος, 1991) αλλά και που ταυτόχρονα είναι δυνατόν να 
οδηγήσουν στον κοινωνικό τους αποκλεισµό που είναι ιδιαίτερα εµφανής στο 
εκπαιδευτικό σύστηµα. 

Με βάση λοιπόν τα παραπάνω, στα πλαίσια του µαθήµατος «∆ιδακτική της 
Νεοελληνικής γλώσσας ως ξένης» του Παιδαγωγικού Τµήµατος Ειδικής Αγωγής 
του Πανεπιστηµίου Θεσσαλίας, πραγµατοποιήσαµε έρευνα στο 17ο ∆ηµοτικό 
Σχολείου Βόλου, σχετικά µε την επίδοση των Τσιγγάνων µαθητών στα µαθήµατα 
και τον κοινωνικό τους αποκλεισµό. ∆όθηκαν τρία ερωτηµατολόγια, ένα για το 
δάσκαλο, ένα για το ίδιο το τσιγγανάκι και ένα για τους συµµαθητές του, σε όλες 
τις τάξεις του δηµοτικού σχολείου. Βρέθηκαν 2 τσιγγανάκια στην Α΄ τάξη (1 
αγόρι, 1 κορίτσι), 3 στη Β΄ τάξη (1 αγόρι, 2 κορίτσια), 2 στη Γ΄ τάξη (1 κορίτσι, 
1 αγόρι), 2 αγόρια στη ∆΄ τάξη, 3 στην Ε΄ τάξη (2 κορίτσια, 1 αγόρι) και 1 
αγόρι στη ΣΤ΄ τάξη. Μοιράστηκαν τριών ειδών ερωτηµατολόγια, ένα στο 
δάσκαλο της κάθε τάξης, από ένα στα τσιγγανάκια και από ένα στους 
συµµαθητές τους. 

Από τις απαντήσεις που έδωσαν οι δάσκαλοι προέκυψαν τα εξής 
συµπεράσµατα: Από τα 13 τσιγγανάκια που βρέθηκαν συνολικά σε όλο το 
σχολείο, στα 8 η χρονολογική τους ηλικία συνέπιπτε µε τη σχολική, ενώ στα 5 η 
χρονολογική ήταν µεγαλύτερη από τη σχολική. Τα περισσότερα και ιδίως τα 
αγόρια, δεν είχαν καλή επίδοση στα γλωσσικά µαθήµατα ενώ η επίδοσή τους 
ήταν καλύτερη στα Μαθηµατικά και γενικότερα έδειχναν µεγαλύτερο ενδιαφέρον 
για τα Μαθηµατικά παρά για τη Γλώσσα. Οι γονείς τους δεν έρχονται στις 
συναντήσεις και γενικά δεν ενδιαφέρονται για τις επιδόσεις των παιδιών τους. 
Μόνο 2 τσιγγανάκια κάθονται µε ελληνάκια και όλα τα άλλα µε τσιγγανάκια. 
Είχαν αρκετές απουσίες, τις οποίες έκαναν πριν και µετά τις γιορτές των 
Χριστουγέννων και του Πάσχα, γεγονός το οποίο αποδίδεται σύµφωνα µε τη 
γνώµη των δασκάλων, στη µετακίνηση των γονέων τους για επαγγελµατικούς 
λόγους σε άλλες περιοχές κατά τη διάρκεια των γιορτών. 



Από τα ερωτηµατολόγια που δόθηκαν στα ίδια τα τσιγγανάκια, προέκυψαν 
τα εξής: Η γλώσσα που µιλούσαν στο σπίτι ήταν Ροµάνες και όχι Ελληνικά. 
∆ιάβαζαν µόνα τους τα µαθήµατα χωρίς να τους βοηθάει κανείς. Τα περισσότερα 
από αυτά είχαν άλλα 3 ή 4 αδέρφια. Το επάγγελµα των γονέων τους ήταν 
µικροπωλητές και µόνο 2 πατεράδες ήταν οικοδόµοι. Σε ερώτηση σχετικά µε το 
τι επάγγελµα θέλουν οι γονείς τους να κάνουν τα ίδια όταν µεγαλώσουν, από τα 
7 αγόρια τα 6 απάντησαν έµποροι και 1 αστυνοµικός, ενώ από τα 6 κορίτσια τα 2 
απάντησαν κοµµώτριες, 1 ηθοποιός και 3 το επάγγελµα της µητέρας τους και 
όλα είπαν ότι συµφωνούν µ’ αυτό που θέλουν οι γονείς τους γι’ αυτά. Όλα είπαν 
ότι στα διαλείµµατα παίζουν µόνο µε τσιγγανάκια και τα αγόρια παραπονέθηκαν 
ότι οι συµµαθητές τους δεν τους δίνουν ποτέ την µπάλα, ούτε στο µάθηµα της 
Γυµναστικής. 

Από τα ερωτηµατολόγια που δόθηκαν στους άλλους µαθητές της τάξης 
προέκυψαν τα εξής: Όλα τα παιδιά είπαν ότι δε θα είχαν πρόβληµα να κάνουν 
παρέα µε τσιγγανάκια αλλά τελικά δεν κάνουν γιατί τσακώνονται µαζί τους και 
είναι εκείνοι που δηµιουργούν προβλήµατα και µετά παραπονιούνται ότι δεν τους 
κάνουν παρέα. Τα κορίτσια επίσης ανέφεραν ότι ένας από τους λόγους που τους 
αποφεύγουν είναι η έλλειψη καθαριότητας. Επίσης, όλα τα παιδιά είπαν ότι 
ευχαρίστως θα βοηθούσαν ένα τσιγγανάκι στα µαθήµατα αλλά ποτέ δεν τους το 
έχουν ζητήσει. 

Βλέπουµε λοιπόν ότι ο διαφορετικός τρόπος ζωής των Τσιγγάνων οδηγεί 
στον κοινωνικό τους αποκλεισµό, ο οποίος είναι ιδιαίτερα εµφανής στην 
εκπαίδευση. Η χαµηλή επίδοσή τους στα µαθήµατα και ιδιαίτερα στα γλωσσικά 
οφείλεται στο ότι η γλώσσα που µιλούν στο σπίτι δεν είναι γραπτή µε 
αποτέλεσµα να µην έχουν συνηθίσει να αποτυπώνουν τη σκέψη τους στο χαρτί, 
πράγµα που απαιτείται στο σχολείο και δεύτερον στο ότι οι γονείς τους δεν 
ενδιαφέρονται για τη σχολική τους επίδοση και οι προσδοκίες τους γι’ αυτά είναι 
πολύ χαµηλές. Όλα αυτά όµως συντελούν στον κοινωνικό τους αποκλεισµό, γι’ 
αυτό οι εκπαιδευτικοί χρειάζεται να δείχνουν ιδιαίτερη κατανόηση στα παιδιά των 
Τσιγγάνων και να µην ξεχνούν ότι πίσω από µια γλώσσα, οποιαδήποτε κι αν είναι 
αυτή, κρύβεται ένας πολιτισµός, ένα αξιακό σύστηµα που όσο κι αν είναι 
διαφορετικό από το δικό µας θα πρέπει να είναι σεβαστό. 
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